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  روستا و روستازادهروستا و روستازاده
  

 رابطه ی خويشی ميان روستاييان و بچѧه هѧا و    -تماسی عينی و حسی   

 آداب معاشرت   - اساس رابطه ی زن و مرد      - لقب گذاری  -ديگر رابطه ها  

 -ی روسѧѧتايیيѧѧرو  کѧѧم- فحѧѧش گفѧѧتن دانѧѧش آمѧѧوزان  -و تربيѧѧت روسѧѧتايی 

     -اشѧѧاره بѧѧه طѧѧرح مѧѧسائل جنѧѧسی در کѧѧلاس و هѧѧوار معلѧѧم هѧѧای اخѧѧلاق         

 - سرچشمه ی بد تا کردن روستاييان-فتار الابختکیرمعلم های دلقک و 

  فايѧѧده ی - خѧѧاطره ی بѧѧد از نخѧѧستين معلѧѧم - زبѧѧان روسѧѧتا-ادب روسѧѧتايی

 از يѧѧک روسѧѧتا بѧѧه  - تعطيѧѧل تابѧѧستان و کѧѧار بيѧѧل  -قѧѧاب بѧѧازی در دبѧѧستان 

  ....روستای ديگر

  

يم و بدانيم   غرض اين است که کودک دبستانی روستا و خود روستا را بشناس           

رو شѧѧويم و درس و مѧѧشق و پѧѧرورش را بѧѧر چѧѧه پايѧѧه   ه بѧѧ کѧѧه چگونѧѧه بѧѧا او رو 

  . بگذاريم و مشکلات معلم روستا شدن چيست

خيلی چيزها را بايد شناخت و بررسѧی کѧرد تѧا بѧه ايѧن هѧدف                  . کار سختی است  

دانم  من به چشم پوشی از هر چه کتاب تربيتی فارسی که داريم چون می             . رسيد

  و تѧا آن جѧا کѧه يѧارايی دارم، ايѧن کѧار را مѧی کѧنم،            -را درمان نمی کنѧد    که دردی   

بѧه کѧار    » !عبارت های فلسفی و تربيتی    «بی آن که حرف های گنده گنده بزنم و          
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رمعنѧѧا جلѧѧوه دهѧѧم و تعريѧѧف هѧѧای خѧѧشک و خѧѧالی از       بѧѧرم کѧѧه حѧѧرف هѧѧايم را پُ   

از مѧѧن «ايѧѧن هѧѧا را مѧѧی گѧѧذارم کѧѧه . شناسѧѧی بکѧѧنم اصѧѧطلاح هѧѧای تربيتѧѧی و روان

کوشѧش مѧن در ايѧن کتѧاب بѧر           . هزار باره نشخوار کنند و نان در آورند       » بهتران

اين است که تماسی عينی و حسی با مسائل پيدا کنم و علاقمندان را هѧم شѧريک          

کار من ديدن و نشان دادن وسѧط گѧود اسѧت و ادعѧا هѧم نمѧی کѧنم کѧه موفѧق               . کنم

  . می شوم

******  
 روسѧѧتاهای در يکѧѧی از. يش مѧѧی شѧѧوندروسѧѧتاييان معمѧѧولاً بѧѧا هѧѧم قѧѧوم و خѧѧو  

کدخѧدا ادعѧا مѧی کѧرد کѧه بѧا همѧه ی        » چنѧار «شهر به نѧام  بسيار دورافتاده ی آذر   

ايѧѧѧن وضѧѧѧع بѧѧѧه . کѧѧѧسی بѧѧѧا او بيگانѧѧه نبѧѧѧود . روسѧѧتاييان رابطѧѧѧه ی خويѧѧѧشی دارد 

خصوص در روستاهای دورافتاده از آبادی های ديگر ديده می شود کѧه مجبѧور         

ѧѧلت کننѧѧود ده وصѧѧوند از خѧѧی شѧѧد . دمѧѧای چنѧѧانواده هѧѧی خѧѧه خيلѧѧست کѧѧم هѧѧن هѧѧاي

نѧѧامزد کѧѧردن در دوره ی  . آبѧѧادی نزديѧѧک بѧѧه هѧѧم قѧѧوم و خѧѧويش يکѧѧديگر باشѧѧند   

. دختر و پѧسر گѧاهی از دو سѧالگی نѧامزد مѧی شѧوند        . کودکی خيلی ديده می شود    

هست که عقد دختر عمو و پѧسر عمѧو در آسѧمان بѧسته              اين عقيده در آذربايجان     

  .می شود

دامادهѧای پѧانزده شѧانزده      . يان در سن های خيلی پѧايين اسѧت        عروسی روستاي 

  .ساله فراوان ديده می شوند

از يکѧی بخѧواهی تمѧام مѧردم ده را بѧه نѧام و                . در روستا کسی ناشناخته نيѧست     

روسѧتا معمѧولاً   . اين است که آدم غريبه زودی معلوم می شود    . نشان می شمارد  

به عѧلاوه وقتѧی     . با هم بجوشند  اين جا بهترين جاست که مردم       . يک مسجد دارد  

کѧѧسی مѧѧی ميѧѧرد يѧѧا عѧѧروس و دامѧѧاد مѧѧی شѧѧود، يѧѧا از زيѧѧارت امѧѧا غريѧѧب و شѧѧهيد 
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بهانѧه دسѧت روسѧتاييان     کربلا و خانه خدا بر می گردد، يا ماه محرم می آيѧد بѧاز          

زن هѧا بѧا زن هѧا و مردهѧا بѧا       . می دهد که يک جѧا جمѧع شѧوند و جѧوش بخورنѧد              

 کѧѧه ايѧѧن، دبѧѧستان نيѧѧست کѧѧه کودکѧѧان دبѧѧستانی  بѧѧا ايѧѧن حѧѧساب بايѧѧد گفѧѧت . مردهѧѧا

آن ها پيش از دبѧستان     . روستا را بار اول با هم دوست می کند و جوش می دهد            

 ،يѧک شѧاگرد کѧلاس اول      . هم بѧازی هѧستند و خѧاطره هѧای مѧشترک اندوختѧه انѧد               

ايѧن حѧѧس اسѧѧت، آن  . يѧک يѧѧک شѧѧاگردان دبѧستان را بѧѧه اسѧѧم و رسѧم مѧѧی شناسѧѧد   

هѧا بѧرخلاف بچѧه هѧای شѧهری، روزهѧای            ايѧن ... ارد،ديگری پدرش سه تا گاو د     

حتی دست کم با پنج شѧش  . يا خيلی کم . اول در دبستان احساس غربت نمی کنند      

شѧاگردان پѧيش از دبѧستان بارهѧا بѧه خانѧه ی       . نفر بچه ها قѧوم و خѧويش هѧستند        

. يکديگر رفته اند و سر يک سѧفره در مѧسجد ميѧان جمѧع آش بلغѧور خѧورده انѧد              

 خواهر يکی نامزد ديگѧری باشѧد و ببينѧی کѧه شѧوهر خѧواهر و                  حتی ممکن است  

  .برادر زن روی يک نيمکت نشسته اند و الفبا ياد می گيرند

  ممکѧن اسѧت    : گاهی هم رابطه هѧای ديگѧری ميѧان شѧاگردان موجѧود مѧی شѧود                

    ايѧѧن رابطѧѧه  . کѧѧه پѧѧدر يکѧѧی عملѧѧه ی زيѧѧر دسѧѧت ديگѧѧری باشѧѧد يѧѧا حتѧѧی نѧѧوکرش     

   سѧѧه ی شѧѧهری ديѧѧده نمѧѧی شѧѧود، يѧѧا خيلѧѧی کѧѧم ديѧѧده ميѧѧان دانѧѧش آمѧѧوزان يѧѧک مدر

  .می شود

  کѧѧه يѧѧک دسѧѧته آن هѧѧايی هѧѧستند  : روسѧѧتاييان آذربايجѧѧان معمѧѧولاً دو دسѧѧته انѧѧد 

       و خѧѧѧود کѧѧѧشت و زرع - يѧѧѧا اربѧѧѧاب در اختيارشѧѧѧان گذاشѧѧѧته- زمѧѧѧين دارنѧѧѧد وگѧѧѧاو

ايѧѧن هѧѧا را مѧѧی گوينѧѧد   . چѧѧه خيلѧѧی نѧѧاچيز  اگѧѧر. مѧѧی کننѧѧد و درآمѧѧد مѧѧستقل دارنѧѧد   

 يѧا اربѧاب در اختيارشѧان        –يک دسته هم هستند که گاو و زمين ندارنѧد           » هامپا«

هѧѧا عملگѧѧی کننѧѧد يѧѧا زمѧѧستان هѧѧا برونѧѧد در »هامپѧѧا« و مجبورنѧѧد بѧѧرای -نگذاشѧѧته
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    ايѧѧن هѧѧا را  . خѧѧرمن برگردنѧѧد  کѧѧاری دسѧѧت و پѧѧا کننѧѧد و سѧѧر   شѧѧهرهای دور و بѧѧر 

  .»قره«می گويند، 

فقѧط يѧک    ده. دبѧستان درس مѧی خواننѧد   فرزندان اين دو طبقه کنار هم در يک  

آموزگار هوشيار می داند که رفتѧارش بايѧد طѧوری باشѧد کѧه کѧسی       . مدرسه دارد 

  .برتری يا حقارت حس نکند

 کѧѧم .  همѧѧديگر را لقѧѧب گѧѧذاری مѧѧی کننѧѧد- حتѧѧی گѧѧاهی شѧѧهری هѧѧا-مѧѧردم روسѧѧتا

           مѧѧѧردم يکѧѧѧديگر را بѧѧѧه لقѧѧѧب هѧѧѧا   . کѧѧѧسی پيѧѧѧدا مѧѧѧی شѧѧѧود کѧѧѧه لقѧѧѧب روش نباشѧѧѧد   

لقѧѧب بѧѧه مناسѧѧبت وضѧѧع خѧانوادگی، جѧѧسمی يѧѧا کѧѧاری کѧѧه زمѧѧانی از  . مѧی شناسѧѧند 

  ... قѧѧره حѧѧسن، پورسѧѧخ علѧѧی، مѧѧال جѧѧاواد،  : مثѧѧل. کѧѧسی سѧѧر زده داده مѧѧی شѧѧود 

. هيچ دور نيست که کودکان دبستانی هم خارج از کلاس لقب هايی داشته باشѧند              

 سر آدم هѧا     چون لقب ها معمولاً جنبه ی قدح و عيب جويی دارد، اغلب از پشت             

 در مدرسه هم بهانه ی خوبی دست بچه ها مѧی دهѧد کѧه بѧا گفѧتن                   . گفته می شود  

و تکرار لقب پدر پدر کѧسی يѧا خѧودش را دسѧت بيندازنѧد و از کѧوره در ببرنѧد و                       

خيلی اتفاق افتاده که بچه به خѧاطر لقѧب تѧوهين آور پѧدرش آن قѧدر                  . تفريح کنند 

 از درس و مѧشق عقѧب مانѧده و    دست انداخته شده و احساس کѧوچکی کѧرده کѧه      

آموزگار آگاه اين را هم در نظر مѧی گيѧرد           . کودک تو سری خورده ای شده است      

اگر معلم بتواند دوستی و ملايمت ميان شاگردانش ايجѧاد          . و چاره جويی می کند    

  .کند، هرگز چنين اتفاقی نمی افتد

س زن و  نѧامو «روستاييان در مѧسأله ی      . چند کلمه هم از رابطه ی زن و مرد        

روی اين حساب رابطه ی زن و مرد خيلی محѧدود           . سخت متعصب هستند  » بچه

در مدرسه اگر معلم اسم مادر و خواهر بچه را بپرسد، سѧرخ مѧی شѧود و                  . است

اين را از پدر و روستاييان ديگر اخذ کرده است که گفѧتن اسѧم     . چيزی نمی گويد  
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  بѧѧار اول در حجلѧѧه دامѧѧاد عروسѧѧش را . خѧѧواهر و زن و مѧѧادر کѧѧار خѧѧوبی نيѧѧست  

مرافعѧه  اتفاق افتاده است که به خاطر يک نگاه چپ به زن يکی، دعوا  . می بيند 

درگير شده است، اما با ايѧن وجѧود، زنѧان و حتѧی دختѧران روسѧتايی پرکѧارترين                   

دوشѧيدن گѧاو و   . آن ها در مزرعه ها کار می کنند و حرفѧی در نمѧی آيѧد          . مردمند

سѧѧازی بѧѧر » قѧѧالاخ«ن هѧѧا و تپالѧѧه سѧѧازی و جѧѧا کѧѧردن سѧѧرگين آه بѧѧ گوسѧѧفند، جѧѧا

آن همѧѧه حѧѧرف هѧѧای : در دو کلمѧѧه خلاصѧѧه کѧѧنم. عهѧѧده ی زنѧѧان و دختѧѧران اسѧѧت

خوش و شѧيرين کѧه دربѧاره ی عѧشق بѧازی هѧای عجيѧب و غريѧب روسѧتايی در                       

های روان گفته می شѧود، خيѧال بѧافی شѧاعرانه ای             ی  شب های مهتابی کنار جو    

ايی بر پايه ی احتمال خيانѧت زن، نѧاقص          رابطه ی زن و مرد روست     . بيش نيست 

    . گѧѧزار مѧѧرد بѧѧودنش گذاشѧѧته شѧѧده اسѧѧت   عقѧѧل بѧѧودنش، تحقيѧѧر شѧѧدنش و خѧѧدمت  

می دانيم که نزديک به هفتاد و پѧنج درصѧد مѧردم ايѧران روستانѧشين اسѧت و از                     

آن بقيه هم شهرنشينی خيلی ها از زور پيѧسی اسѧت و محѧيط روسѧتا را بѧا خѧود                      

 بѧѧا همѧѧان رابطѧѧه و   . شѧѧهر و مѧѧثلاً شѧѧده انѧѧد شهرنѧѧشين    آورده انѧѧد بѧѧه کنارهѧѧای   

  .سرگين و تپاله و چاروق روستا

زن روسѧѧتا نبايѧѧد در گѧѧذر عمѧѧومی ظѧѧاهر شѧѧود و طѧѧرف مѧѧشورت باشѧѧد او بايѧѧد  

او بايد در خانѧه  . دور از انظار مردم به حمام برود که چشم نامحرم بر وی نيفتد      

ردش ايѧن حѧق را بدهѧد کѧه     بѧه مѧ   . بدانѧد  از مردش بترسد و خود را زير دسѧت او         

اما او حق ندارد برگردد به خانѧه ی پѧدرش           . کتکش بزند و از خانه بيرونش کند      

فحѧش و   .  بايѧد تحمѧل کنѧد و ثابѧت کنѧد کѧه زن خѧوب و نجيبѧی اسѧت                     -و گلايه کنѧد   

کتک شوهر لازم و واجب است که زن در خانه بند شود و صاحب نان و زنѧدگی          

م که پѧا بѧه سѧن دو سѧه سѧالگی گذاشѧت بايѧد                 دختر ه . شود و بچه لوس بار نيايد     

جلѧو پѧدر و برادرهѧاش کѧم         . چادر سѧر کنѧد و رو بگيѧرد و از نѧامحرم پرهيѧز کنѧد                
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پѧدر و   بѧه پѧای     . جلѧو مهمѧان اصѧلاً حѧرف نزنѧد         . سر سفره کم بخورد   . حرف بزند 

نمѧѧاز و روزه بѧѧه جѧѧا . پѧѧيش از آن هѧѧا دسѧѧت بѧѧه غѧѧذا نبѧѧرد . برادرهѧѧاش بلنѧѧد شѧѧود

        ايѧѧѧن هѧѧѧا ادب اسѧѧѧت و آداب معاشѧѧѧرت. يѧѧѧد ننѧѧѧه اش را بکنѧѧѧدخلاصѧѧѧه تقل. بيѧѧѧاورد

     ѧُن پѧѧخن دهѧدرز و سѧѧد انѧا چنѧѧز بѧتايی و هرگѧѧت روسѧد و تربيѧѧان نخواهѧѧرکن از مي

  .رفت

معلم هوشيار روستا بايد بداند که شاگردش از چنѧين محيطѧی و از زيѧر دسѧت                   

دب چنين پدر و مادری رها شده و آمده به مدرسه، و ذهنش محتوی چيѧست و ا               

  ک خѧورده و فحѧش شѧنيده و يѧاد گرفتѧه و عقѧده      تѧ چه چيز را می گويد و چقѧدر ک      

  .تو دلش تلنبار شده و مانده

خيلی معلѧم مѧی شناسѧم کѧه محѧض شѧنيدن فحѧش از دانѧش آمѧوزی بѧه تѧوپ و                         

ايѧن حѧرف هѧای بѧد     ! فضول احمق: تشرش می بندند و کتکش می زنند و داد که         

  ...غلط ها بکنی دهنت را می دوزم وچيه می گی؟ اگه يه دفعه ديگه از اين 

نتيجه ی چنين توپ بستن هايی چيست؟ نهايتش اين اسѧت کѧه شѧاگرد پѧس از                  

ق شنيدن، جلو معلم لب از لب بر نمی دارد          حمچند دفعه کتک خوردن و فضول ا      

  .و فحش هاش را نگه می دارد که دور از چشم او بدهد

        ѧت کѧاری اسѧم روی    معلم آگاه می داند که رفتار صحيح رفتѧم هѧاب معلѧه در غي

    بѧѧه عѧѧلاوه نتيجѧѧه ی تѧѧوپ بѧѧستن هѧѧای بѧѧی خѧѧودی ايѧѧن   . شѧѧاگرد اثѧѧر داشѧѧته باشѧѧد 

و چѧه  . می شѧود کѧه بچѧه حѧرف ضѧرور و غيѧر ضѧرورش را از معلѧم پنهѧان کنѧد            

بسيار پيشامدهای ناگوار که از اين حرف پنهان کردن ها روی مѧی دهѧد و معلѧم                  

  کѧه جلѧو بچѧه را رهѧا کنيѧد کѧه هѧر چѧه         نمѧی گѧويم  . را انگشت به دهان می گѧذارد  

  .»بيه بدنینت«در اين باره مراجعه شود به مبحث . می خواهد بگويد و بکند
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چѧون ديѧده و     . بچه از فحش هѧايی کѧه مѧی دهѧد چيѧز زيѧادی سѧر در نمѧی آورد                    

مѧی گويѧد، او هѧم بѧه         » فѧلان فѧلان شѧده     «شنيده که پѧدرش وقѧت خѧشمگين شѧدن           

رد که کم و بѧيش بچѧه در فحѧش دادن آزاد باشѧد و     هيچ مانعی ندا. تقليد می گويد  

معلѧѧم خѧѧود را بѧѧه نѧѧشيندن بزنѧѧد تѧѧا وقتѧѧی کѧѧه محѧѧيط کѧѧلاس و رابطѧѧه ی شѧѧاگردان   

 و مѧوردی بѧرای فحѧش    - البتѧه بѧا کوشѧش آگاهانѧه ی معلѧم         -خيلی دوسѧتانه شѧود    

  .دادن پيش نيايد و بچه بعد از آن عادت به فحش ندادن بکند

   مѧا خѧود اگѧر روزی دسѧت کѧم پنجѧاه تѧا فحѧش                  مگر نه اين است کѧه     . خودمانيم

          بѧѧѧه ايѧѧѧن زنѧѧѧدگی سѧѧѧگی و دسѧѧѧت و پѧѧѧا چلفتѧѧѧی خودمѧѧѧان نѧѧѧدهيم، دلمѧѧѧان خنѧѧѧک         

  نمی شود؟

  بچѧѧه اش چنѧѧان بѧѧا. روسѧѧتايی در برخѧѧورد اول خيلѧѧی خجѧѧول و کѧѧم حѧѧرف اسѧѧت

زودی دسѧت و  . نѧد ارو می شود که گويی حتی اسم خѧود را هѧم نمѧی د           ه  ب آدم رو 

کنѧی، زود   اما اگر کمی گѧرم بگيѧری و چنѧد روز افѧت و خيѧز            . ی کند پاش را گم م   

بچه های روستا با وجود کѧم رويѧی         . اخت می شود و دست از سرت برنمی دارد        

 خѧارج از حѧد چنѧان قابليѧѧت خودمѧانی شѧدن و دوسѧت شѧѧدن بѧا معلѧم را دارنѧد کѧѧه          

     بѧѧه هѧѧيمن جهѧѧت اسѧѧت کѧѧه    . قابѧѧل قيѧѧاس بѧѧا بچѧѧه هѧѧای دبѧѧستانی شѧѧهری نيѧѧستند     

رفتѧѧاری شѧѧان آگاهانѧѧه نيѧѧست و يѧѧا حوصѧѧله ی زيѧѧر نظѧѧر    معلѧѧم هѧѧايی کѧѧه خѧѧوش  

ندارنѧد از روی نقѧشه کѧار نمѧی کننѧد و        گرفتن رفتار و برخوردهѧای شѧاگردان را       

زود معتقد می شوند که به بچه ی روستايی نبايѧد رو  . رفتارشان الابختکی است  

همنѧد کѧه کѧودک    اين هѧا نمѧی ف  . داد وگرنه بيشتر از حد سرتق و فضول می شود        

گيѧѧر خانѧѧه و کارهѧѧای تѧѧوان فرسѧѧای طويلѧѧه و کѧѧشت و  روسѧѧتايی از محѧѧيط سѧѧخت

زرع قرار کرده آمده به کلاس و منتظر است که از کسی ملايمتی و محبتی ببيند   

  .روستازاده اين عقده را دارد. و اخت شود و خودمانی و آزادانه رفتار کند
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انی مѧی شѧوند کѧه بياينѧد جلѧو           شاگردان کلاس اول روستايی من اين قدر خودم       

چشم من از جيبم مدادم را در آورند و ببرنѧد مѧشق بنويѧسند و بعѧد بѧه شѧوخی و                  

يا اين قدر با مѧن ميانѧه دارنѧد کѧه بياينѧد       . پنهانی يک تکه چوب جای آن بگذارند      

کѧش رفتنѧѧد و  » شѧѧيرينی چѧايی «بگوينѧد عѧصری از صѧندوق ننѧѧه شѧان چنѧد حبѧه       

حتی مѧا از مѧسائل جنѧسی تѧا حѧد ارضѧای              .  خوردند کتخوردند و گير افتادند و ک     

از خѧاطره هѧای فرامѧوش نѧشدنی ام          . کنجکاوی بچه ها آزادانه صحبت مѧی کنѧيم        

هѧر دو در يѧک   . کѧلاس اول و سѧوم     در. روزی زنگ نقاشѧی بѧود     : يکی اين است  

 شѧايد بѧاور نکنيѧد ولѧی راسѧت اسѧت کѧه        . گفتم کѧه عکѧس خѧود مѧرا بکѧشند          . اتاق

 هѧم کѧشيده بودنѧد و بѧا مختѧصر کѧم رويѧی بѧه مѧن نѧشان           پنج شش نفѧر حتѧی آلѧت      

  .دادند

وای همѧه  : دسѧت بѧه هѧوار بѧر مѧی دارنѧد کѧه           » معلѧم هѧای اخѧلاق     «می دانم که    

می دانند از ميان » اخلاق«بگذار هر آن چه که آن ها . باشد! چيز از دست رفت   

  .برداشته شود

گوسفندانѧشان  شاگردان من صحنه هايی را که از پدر و مادرشѧان و يѧا گѧاو و               

. گيѧری ديѧده انѧد، بѧرايم شѧرح مѧی دهنѧد              هنگام هم آغوشی و بوسيدن و يا جفѧت        

حتی يک روز بچه ای به مѧن مѧی گفѧت کѧه چطѧور دامѧن دختѧر هѧم بѧازی اش را                          

      . بѧѧالا زده بѧѧود و مѧѧی خواسѧѧت بѧѧه آلѧѧتش نگѧѧاه کنѧѧد ببينѧѧد مثѧѧل مѧѧال اوسѧѧت يѧѧا نѧѧه      

 در اجتمѧѧاعی کѧѧه رابطѧѧه ی دو .کѧѧه دختѧѧر جيѧѧغ کѧѧشيده بѧѧود و او فѧѧرار کѧѧرده بѧѧود  

 نبايѧد ايѧن   . جنس خارج از اندازه محدود شد، اين صѧحنه هѧا خيلѧی پѧيش مѧی آيѧد          

. او فقѧط کنجکѧاو اسѧت و قѧصد بѧدی نѧدارد             . را به حساب بدجنسی کودک گذاشت     

بر مربی است که حس کنجکاوی اش را از راه درسѧت ارضѧا کنѧد و بѧا خѧشونت               
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    ث نѧѧشود کѧѧه کنجکѧѧاوی بچѧѧه صѧѧورت     بѧѧودن باعѧѧ » معلѧѧم اخѧѧلاق «و تظѧѧاهر بѧѧه  

  .زيان آور و نادرستی به خود گيرد

مѧسائل را تѧا آن جѧا کѧه      . من جلوشان را نمی گيѧرم کѧه حѧرف تѧو دلѧشان بمانѧد               

قانع شوند و کار به هرج و مѧرج و فѧساد اخѧلاق و اسѧتفاده بѧا تعبيѧر بѧد نکѧشد،                          

  رفتѧار آگاهانѧه      معلѧم  دتکرار مѧی کѧنم کѧه بايѧد و بايѧ           . مطرح می کنيم و می گذريم     

من معلم هѧايی را     . هر کلمه و حرکت قصدش چيست      در پيس گيرد و بداند که از      

عجب معلم خوش اخلاق    «: که از بی حوصلگی و دلقکی و برای اين که بگويند          

به خصوص معلم هѧايی را کѧه       . اين کار را می کنند، محکوم می کنم       » !شوخی و

ايѧѧن نѧѧوع معلѧѧم هѧѧا نѧѧادر .  باشѧѧدقѧѧصدشان از رو دادن، بچѧѧه بѧѧازی و جمѧѧال بѧѧازی

بѧѧه خѧѧاطر رفتѧѧار پѧѧست و انحرافѧѧی همѧѧين معلѧѧم هاسѧѧت کѧѧه معلѧѧم آگѧѧاه و     . نيѧѧستند

علاقمنѧѧد هѧѧم مجبѧѧور اسѧѧت رفتѧѧارش را سانѧѧسور کنѧѧد تѧѧا چنѧѧين تعبيѧѧری از طѧѧرف   

 شاغلب معلم هѧای ورزش دبيرسѧتان هѧا هѧم خѧو            . همکاران ديگر و اداره نشود    

وخی هѧای زننѧده ی بѧی مѧزه را بѧا تربيѧت          زشتی دارنѧد و شѧ       ی رفتاری ناآگاهانه 

  .آزاد صحيح عوضی می گيرند

بيفѧѧزايم کѧѧه ايѧѧن طѧѧرز رفتѧѧار و حѧѧرف هѧѧا بايѧѧد در روسѧѧتا در همѧѧان کѧѧلاس و        

مدرسه بماند و کودک آن را به محيط خانѧه و روسѧتا نبѧرد کѧه زودی الѧم شѧنگه                    

کѧه  معلمѧی   . راه می افتد و حتی گاهی کار به تحѧريم درس و مدرسѧه مѧی انجامѧد                 

 رفتار آگاهانه دارد، تمѧام جنبѧه هѧای کѧارش را در نظѧر مѧی گيѧرد و بѧی گѧدار بѧه                          

  .آب نمی زند که کار به جنجال و شکاف افتادن ميان مدرسه و مردم کشد

ممکن است که روستازاده ها از روزنامه، راديو و اين جور چيزهای شѧهری             

از بچѧه هѧای شѧهری    امѧا کѧار آزمѧوده تѧر       . اغلب هم ندارنѧد   . خبری نداشته باشند  
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بيѧل  . گѧاو و الاغ ببرنѧد سرچѧشمه و برگرداننѧد          . مѧی تواننѧد شѧير بدوشѧند       . هستند

  .بزنند و کارهای سنگين بکنند و خسته نشوند

اغلب معلم هѧا کѧه مѧدتی در روسѧتا خѧدمت کѧرده انѧد، شѧکايت مѧی کننѧد کѧه از                          

   بѧѧد تѧѧا طѧѧرز رفتѧѧار و حرکتѧѧشان را نمѧѧی داننѧѧد، بѧѧا آدم . روسѧѧتايی آدم در نمѧѧی آيѧѧد

 در هر حوزه ی فرهنگی يکی دو ده به خѧصوص اسѧت کѧه معلѧم هѧا               ...می کنند، 

 مѧѧن . مѧردم آن جѧѧا را بѧه بѧѧدی مѧی شناسѧѧند و ظѧاهراً دل پرخѧѧونی از آن جѧا دارنѧѧد     

می خواهم بدانم که آيا راستی راستی نمی شود با روسѧتاييان کنѧار آمѧد و رفتѧار      

 به بدی و مردمش به بدخلقی       و حرکتشان را تحمل کرد؟ علت چيست که يک ده         

  مشهور می شود؟

نخست اين را بگويم کѧه روسѧتايی هѧر قѧدر بѧد، پѧر مѧدعا و کѧج خلѧق باشѧد بѧا                           

     يکѧѧی دوبѧѧار سѧѧلام کѧѧردن و تعѧѧارف سѧѧاده همѧѧه چيѧѧز را کنѧѧار مѧѧی گѧѧذارد و فکѧѧر       

ايѧѧن عѧѧادت روسѧѧتايی . مѧѧی کنѧѧد کѧѧه راسѧѧتی راسѧѧتی فلانѧѧی عجѧѧب آدم خѧѧوبی اسѧѧت 

 که با معلم ها بѧد تѧا مѧی کنѧد؟ عѧرض کѧنم کѧه هميѧشه                     پس چطور می شود   . است

هميѧشه  . معلم های تازه کار و بی تجربه را به روستاها و نقاط دور می فرسѧتند               

       معلѧѧم تѧѧازه کѧѧار و  . هѧѧم مدرسѧѧه هѧѧای تѧѧازه را ايѧѧن دسѧѧته معلѧѧم هѧѧا بѧѧاز مѧѧی کننѧѧد     

د ده مѧѧی شѧѧود و خѧѧواه نѧѧاخواه رفتѧѧارش بѧѧه نظѧѧر   بѧѧی تجربѧѧه بѧѧا هѧѧوای شѧѧهر وار 

روستايی عجيب و برخورنده مѧی آيѧد و محѧل بѧه معلѧم نمѧی گѧذارد و ايѧن بѧه آقѧا                          

معلم برمی خѧورد و معرکѧه بѧالا مѧی گيѧرد و يѧک دفعѧه مѧی بينѧی کѧه روسѧتاييان                          

ايѧن بچѧه هѧای مѧا را         . عريضه به اداره نوشته انѧد کѧه مѧا فلانѧی را نمѧی خѧواهيم                

  .د و درس نمی دهدگمراه می کن

روسѧتايی  . در حالی که کسی از روستاييان از درس و مشق سر در نمی آورد             

ايستاده اسѧت مѧثلاً کنѧار     و او -انتظار دارد آن کس که می آيد از جلوش رد شود          
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آن هѧا از آدم باسѧوادی مثѧل         .  سѧلام کنѧد و رد شѧود        -استخر يا زير نѧارون مѧسجد      

تѧѧوی شѧѧهر مѧѧردم فقѧѧط بѧѧه     . واهنѧѧدمعلѧѧم پѧѧيش از هѧѧر چيѧѧز ادب ظѧѧاهری مѧѧی خ     

معلѧѧѧم اگѧѧѧر بѧѧѧه جمѧѧѧع . در روسѧѧѧتا ايѧѧѧن طѧѧѧور نيѧѧѧست. آشناهاشѧѧѧان سѧѧѧلام مѧѧѧی کنѧѧѧد

   پيرمѧѧردان کѧѧه جلѧѧو مѧѧسجد دم آفتѧѧاب صѧѧبحگاه پѧѧاييز جمѧѧع شѧѧده انѧѧد و چپѧѧق دود     

      مѧѧѧی کننѧѧѧد و از سѧѧѧگ و گنѧѧѧدم و جѧѧѧوانی شѧѧѧان و گѧѧѧردن کѧѧѧشی پسرانѧѧѧشان سѧѧѧخن 

ايѧѧن در نظѧѧر  . ب بѧѧه حѧѧساب مѧѧی آيѧѧد   مѧѧی گوينѧѧد، سѧѧلام نکنѧѧد و رد شѧѧود بѧѧی اد     

امѧا معلѧم هѧا آن را بѧه حѧساب نفهمѧی و خودخѧواهی                 . روستايی خيلѧی مهѧم اسѧت      

. نديѧده بگيѧرد   وانѧد اجتمѧاع هѧای روسѧتاييان را        تمعلم نمѧی    . روستايی می گذارند  

گѧاهی   اگرچه کوچک ترين اعتقاد به مذهب و متعلقѧاتش نداشѧته باشѧد، بايѧد گѧاه                

زيѧارت  «به تسليت گفѧتن و  . ای منبر آخوندشان بنشيند   د آن ها برود و پ     جبه مس 

  .آش بلغور اين جور وقت هاشان را هم بخورد. گفتن هم برود! »قبول

معم اگѧر زبѧان روسѧتا را        . »زبان روستا را آموختن   «اسم اين ها را می گذارم       

ممکѧن اسѧت کѧه      . ش تو روغѧن اسѧت     نبياموزد، کارش آسان و بعض و قت ها نا        

ر داشѧѧته باشѧѧد و بخواهѧѧد يکѧѧی دو روز بѧѧی اطѧѧلاع اداره در    معلѧѧم کѧѧاری در شѧѧه 

اگر ميانه اش با روستاييان خوب باشѧد کѧه صداشѧان در نمѧی آيѧد، وگرنѧه                .برود

می بينی که گزارش های مخفی و بѧی امѧضا زود زود بѧه اداره مѧی رود کѧه بلѧی           

  .فلانی هم اصلاً تو ده پيدا نمی شود

اطره ی بدی دارند و پس از سال ها روستاهايی هست که از معلم و مدرسه خ 

ندارند و بچه ها را به اکѧراه         از تأسيس مدرسه گذشتن هنوز چشم ديدن معلم را        

اين خاطره ی بد را از نخستين معلم شان دارند که آدمی            . به مدرسه می فرستند   

بوده است صاحب انحرافی جنسی و می دانی که روسѧتايی بѧه نѧاموس بچѧه اش                 
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 يѧѧک علѧѧت بѧѧد تѧѧا کѧѧردن روسѧѧتاييان را هѧѧم بايѧѧد در ايѧѧن   .چقѧѧدر تعѧѧصب مѧѧی ورزد

  .نخستين خاطره از درس و معلم دانست

 عمومѧѧاً در اجتمѧѧاع، بѧѧه خѧѧصوص در محѧѧيط هѧѧای     -بѧѧه مѧѧسأله ی بچѧѧه بѧѧازی   

  . يک وقت می پردازم-کوچک و ميان معلم ها

******  
معلم روستا اگر بتواند خشونت و نبودن تربيت خѧانوادگی          : نتيجه می گيرم که   

ش جبѧران کنѧد، کѧار بزرگѧی         ارباره ی شاگردانش با محبѧت و رفتѧار صѧحيح            را د 

کرده است و می تواند بر تمام عاطفѧه هѧا و انديѧشه هѧای بچѧه هѧا دسѧت بيابѧد و                         

تمام پدران و معلم ها مخѧالف بѧازی هѧائی هѧستند             . تربيتشان کند و چيز ياد بدهد     

مѧثلاً چѧرا نبايѧد    . که بچه پيش از مدرسه به آن ها عادت کѧرده و دوستѧشان دارد             

بچه توی مدرسه هم قاب بازی کند؟ کجای اين کار بد است؟ چѧه مѧانعی دارد کѧه          

بچه ها کمی از زنگ ورزش را به قاب بѧازی بگذراننѧد؟ همѧان کѧاری کѧه عѧصر                     

تا دير وقت در کوچه و بازار خواهند کرد بگذار صبح درمدرسه زيѧر نظѧر معلѧم                  

   بѧѧه جѧѧای  .  پدرشѧѧان کمѧѧک کننѧѧد  بکننѧѧد و عѧѧصر بѧѧه درس و مѧѧشق برسѧѧند و بѧѧه    

   بѧѧازی هѧѧای لѧѧوس مѧѧأخوذ از فرنѧѧگ کѧѧه در کѧѧلاس هѧѧای تربيѧѧت معلѧѧم بѧѧه خѧѧورد       

چѧѧرا ايѧѧن و » بѧѧازی هѧѧای دبѧѧستانی«معلѧѧم هѧѧا مѧѧی دهنѧѧد و اسѧѧمش را مѧѧی گذرانѧѧد  

ماننѧѧدهاش را نگѧѧذاريم کѧѧه هѧѧم معلѧѧم و هѧѧم بچѧѧه هѧѧا تمѧѧام سѧѧوراخ سѧѧمبه هѧѧاش را 

تازه .  بازی عصر جنبه ی قمار بازی نگيردقط بايد مواظب باشد که مثلفبلدند؟ 

در واليبѧال بѧازی هѧا، خѧѧود معلѧم هѧا و شѧѧاگردان بѧزرگ ورزش را بѧه قماربѧѧازی        

 از ميѧان بѧر     اين هم هست که بѧازی هѧای آشѧنا غربѧت مدرسѧه را              . تبديل می کنند  

  .دارد و بچه غريب نمی شود و به رغبت و اشتياق درس می خواندی م
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دانѧش آمѧوزان روسѧتايی      . يگѧر هѧم بايѧد توجѧه کنѧد         معلم روسѧتا بѧه يѧک چيѧز د         

برخلاف شهری ها تابستانشان را با بيکاری و کوچه و خيابان گѧردی و گѧردش                

و کلاس درس خصوصی و به ندرت ) ثروتمندهاشان(و کنار دريا رفتن و ييلاق    

. تابѧѧستان بѧѧرای آن هѧѧا فѧѧصل کѧѧار و بيѧѧل زدن اسѧѧت   . خѧѧوانی نمѧѧی گذراننѧѧد  کتѧѧاب

ل خرداد و زودتر معلم را گيج می کنند که آقا بچه هѧا را کѧی ول      پدرهاشان از او  

آدم لازم اسѧت کѧه کѧار        . چاره چيست؟ کار ملک و مزرعه ريخته مانѧده        . می کنيد 

وقتѧѧی در مدرسѧѧه بѧѧسته شѧѧد، دانѧѧش آمѧѧوزان هѧѧم کتѧѧاب را مѧѧی بندنѧѧد تѧѧا         . بکنѧѧد

از همه  سه چهار ماه    . آخرهای مهرماه که دوباره به فکر کتاب و مدرسه بيفتند         

معلѧѧم روسѧѧتا بايѧѧد بدانѧѧد کѧѧه اول سѧѧال   . آن چѧѧه خوانѧѧده بودنѧѧد بيگانѧѧه مѧѧی شѧѧوند  

رو شѧود و چѧه انتظѧار     ه  بѧ  تحصيلی را چگونه بگذراند و چگونه با شاگردان رو        

  .داشته باشد

ممکن است که اين حرف ها ساده به نظر بيايѧد و گروهѧی بگوينѧد کѧه ايѧن هѧا         

بѧدين جهѧت عѧرض مѧی کѧنم کѧه         . نيѧست ديگر گفѧتن و نوشѧتن لازم نѧدارد و مهѧم             

خيلѧѧی ديѧѧده شѧѧده اسѧѧت کѧѧه در آغѧѧاز سѧѧال تحѧѧصيلی معلѧѧم تѧѧازه بѧѧا يѧѧک مѧѧشت             

 بی سواد دست به گريبان شده و هاج و واج مانѧده و   - به قول خودش   -شاگردان

ايѧن آدم بѧه جѧای    . هی به معلم سال گذشته فحش گفته که چرا کلمه ای يѧاد نѧداده       

        ѧادآوری دا       اين که يک ماه اول سال را اختѧه يѧد بѧش صاص دهѧا،      نѧه هѧشين بچѧپي 

هی فحش می دهد و بيهوده مѧی کوشѧد کѧه برنامѧه ی کѧلاس حاضѧر را زود زود        

  .ياد دهد و نمی تواند

بعѧѧض شѧѧѧان از  . دانѧѧش آمѧѧوزان دبѧѧستان روسѧѧتايی همѧѧه مѧѧال آن جѧѧا نيѧѧستند        

   نѧѧيم سѧѧاعت يѧѧک سѧѧاعت پيѧѧاده روی  . روسѧѧتاهای ديگѧѧر پѧѧا مѧѧی شѧѧوند و مѧѧی آينѧѧد 

در زمستان اغلب يک ساعت يک ساعت و نѧيم          .  و می رسند به مدرسه     می کنند 
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پياده روی ميان برف و بوران در سѧرمای صѧبحگاهی بѧا آن کفѧش     . دير می آيند  

     و سѧѧن و سѧѧال و غѧѧذائی کѧѧه  - خجالѧѧت مѧѧی کѧѧشم بگѧѧويم کفѧѧش و لبѧѧاس  -و لبѧѧاس

  .می خورند، کار آسانی نيست

کѧѧه بѧѧه درس و توانѧѧد باشѧѧد رابطѧѧه و رفتѧѧار ايѧѧن دسѧѧته شѧѧاگردان چگونѧѧه مѧѧی   

تربيت شان ضرری نداشته باشد؟ اغلب روی حرف های بѧی اهميѧت بѧه دشѧمنی                 

و کينه توزی می پردازند و دعواشان بالا می گيرد و به کلاس و مدرسه کѧشيده       

  .می شود و ضررش به درس و مدرسه می رسد

س يک روز آخرهای ارديبهشت با تنها همکار مدرسه ام نشسته بوديم در کلا

ناگهѧѧان . بچѧѧه هѧѧا بيѧѧرون بودنѧѧد. او کѧѧه مѧѧدير مدرسѧѧه بѧѧود، و چѧѧايی مѧѧی خѧѧورديم 

! آقѧا بياييѧد حѧسين را کѧشت، حѧسين را کѧشت             : سروصدای بچѧه هѧا بلنѧد شѧد کѧه            

تندی دويديم و ديѧديم کѧه زن سѧی چهѧل سѧاله ای حѧسين مѧا را زيѧر ضѧربه هѧای                          

سين هѧѧم حѧѧ. کفѧѧش و کѧѧف دسѧѧتی گرفتѧѧه و از گѧѧاز و نيѧѧشگون هѧѧم مѧѧضايقه نѧѧدارد 

از زن می ترسѧيدند، بѧا ايѧن کѧه       . بچه ها تماشا می کردند    . دست گذاشته به هوار   

يادشان داده بوديم که اگر آدمی خارجی بيايد و يکی شان را بزند همه بر سرش 

. بچه ها در اين لحظه می ترسيدند مثل اين که حسين را گناهکѧار بداننѧد          . بريزند

يѧѧواری ميѧѧواری نداشѧѧت و هѧѧی الاغ و  مدرسѧѧه د. مѧѧا هѧѧم از قѧѧضيه خبѧѧر نداشѧѧتيم  

گوسفند و سگ بود که روستاييان می آوردند و از جلو اتاق ها و حياط مدرسѧه                 

اغلب با بچه هѧا برخѧورد داشѧتند و گѧاهی کѧار      . می گذراندند و سر کار می بردند     

  .به حرف و گلايه می کشيد

و را  امѧا مگѧر مѧی شѧد جلѧو دهѧان ا            . رفتيم و حسين را از دست زن رها کѧرديم         

      . خѧѧواهر و مѧѧادرش را فѧѧلان کѧѧاره ناميѧѧد   . هѧѧزار اسѧѧناد بѧѧه حѧѧسين بѧѧست   . گرفѧѧت

بی شرف می دهم خودت را فلان فلان بکنند، مگر بچه ی بی صѧاحب               : می گفت 
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        گيѧѧرت افتѧѧѧاده؟ فѧѧلان فѧѧѧلان شѧѧده، صѧѧѧبر کѧѧن پѧѧѧدرش بيѧѧاد خѧѧѧودت را فѧѧلان فѧѧѧلان       

  ...می کند

ѧѧا و آن جѧѧن جѧѧرديم و از ايѧѧادر زن را آرام کѧѧد مѧѧوم شѧѧم و معلѧѧرف در آورديѧѧا ح

     حѧѧسين و پѧѧسر او از يѧѧک ده ديگѧѧر پѧѧا مѧѧی شѧѧدند و    . يکѧѧی ديگѧѧر از بچѧѧه هاسѧѧت 

تѧا آن روز    . دوسѧت بودنѧد و هرگѧز اختلافѧی نداشѧته بودنѧد            . می آمدند به مدرسѧه    

يѧادم مѧی آيѧد کѧه        . صبح که سѧر يѧک تکѧه کاغѧذ عکѧس دار اختلافѧشان مѧی شѧود                  

حѧسين کѧه کمѧی از آن        . ه زباله دانی انداخته بѧودم     عصر روز پيش خودم آن را ب      

تر بود، می گويد که اگر کاغذ را به من نѧدهی فѧلان فلانѧت مѧی کѧنم،               يکی بزرگ 

 و خود را يѧک لحظѧه بѧه او مѧی چѧسباند          بعد هم او را می گيرد     . آبرويت می رود  

آن يکی بچѧه هѧم کѧه بѧه خيѧالش      .  می آيد به مدرسه  و ول می کند و فرار می کند       

        وش رفتѧѧѧه، گريѧѧѧان و نѧѧѧالان بѧѧѧر مѧѧѧی گѧѧѧردد بѧѧѧه ده خودشѧѧѧان و سѧѧѧر مѧѧѧاردش آبѧѧѧر

تѧو ده چѧو مѧی افتѧد کѧه بچѧه هѧای               . بѧروی مѧرا بѧرد و فѧلان فѧلان کѧرد            آکه حسين   

 مѧی خواهѧد بچѧه اش را    - بѧه قѧول خѧودش   -مادره. فلانی ها فلان کار را کرده اند      

    آيѧѧد خѧѧود زن را خفѧѧه کنѧѧد کѧѧه زن هѧѧا نمѧѧی گذارنѧѧد و مѧѧی گوينѧѧد کѧѧه پѧѧدر بچѧѧه مѧѧی  

قѧѧضا حѧѧسين از مѧѧی کѧѧشد و خѧѧوب اسѧѧت پѧѧا شѧѧود و بيايѧѧد سѧѧر مѧѧا و او مѧѧی آيѧѧد و   

  .گيرش می افتد و حسابی به خدمتش می رسد

. چѧايی داديѧم نخѧورد     .  بچѧه هѧای کنجکѧاو را پراکنѧديم         .زن را آورديم به کѧلاس     

خѧودم شѧلوار بچѧه ام را        : صندلی تعارف کرديم ننشѧست و دهѧان گلѧش را نبѧست            

مѧی بѧرم شѧهر پѧيش        . حѧالا شѧما بگوييѧد چيѧزی نѧشده         . آورده ام نگاه کѧرده ام     در  

  ...بگذار پدرش بيايد. پدر همه را در می آورم. دکتر معلوم می شود

نگو که زن با مادر حسين تو ده دعѧوای پѧدر کѧشتگی دارد و مѧی خواهѧد پѧای              

  .خرده حساب کهنه را پيش کشد
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 بѧی آن کѧه   .  چقѧدر هيѧاهو مѧی کننѧد        من می دانم که بچه ها سر اين جور کارهѧا          

پѧدرت را فѧلان   « دم از ،از رابطه ی جنسی آگاهی درست و حسابی داشته باشѧند   

اگر دست يکی اتفѧاقی يѧا عمѧدی      . می زنند . »خواهرت را بهمان کردم   «و  » کردم

به پشت ديگری بخورد، خيال مѧی کنѧد کѧه ديگѧر کѧار از کѧار گذشѧته و آبروشѧان            

  .رفت

. سѧخن را طѧول نѧدهم      .  به اين مادر روستايی بيچѧاره بفهمѧان        حالا بيا و اين را    

 قضيه با صحبت کѧردن بѧا پѧدر هѧر دو بچѧه و مختѧصر شѧيرفهم کѧردن شѧان تمѧام                

اين را هم بگويم که پدر بچه هم محض شѧنيدن جريѧان رفتѧه بѧود بѧا                  . شد و رفت  

. نيافتѧѧه بѧѧود... پѧѧدر حѧѧسين دعѧѧوا راه انداختѧѧه بѧѧود و دنبѧѧال حѧѧسين گѧѧشته بѧѧود و   

  .سين هم کتک جانانه ای عصر همان روز از دست پدرش خوردح

بѧط پيѧدا    مѧی بينيѧد قѧضايا چѧه سѧاده ر          . معلم روستا شدن اين دردسѧرها را دارد       

تواند همه ی اين ها را نديده بگيرد و تنها بپردازد             می می کنند؟ آيا معلم روستا    

  به الفبا گفتن خشک و خالی اش؟

تايی اغلѧب شѧهر نديѧده انѧد و از مظѧاهر        بچه های روس  . مشکل تنها اين نيست   

خيابѧѧان ، پاسѧѧبان راهنمѧѧايی، اتوبѧѧوس     . شѧѧهری هѧѧم خبѧѧری و تѧѧصوری ندارنѧѧد     

صور تѧ شهری، روزنامѧه و مجلѧه و خيلѧی چيزهѧای ديگѧر بѧرای آن هѧا غيرقابѧل                     

در کتѧѧاب اول روسѧѧتايی نبايѧѧد صѧѧحبت از ايѧѧن چيزهѧѧا بѧѧشود و بايѧѧد تنهѧѧا       . اسѧѧت

البتѧه  . گفته می شѧود از خѧود روسѧتا باشѧد          چه  هر   .پرداخته شود به خود روستا    

م نѧѧه بѧѧه زبѧѧان و بيѧѧانی کѧѧه گѧѧويی بچѧѧه در يѧѧک ده نمونѧѧه ی ايѧѧالات متحѧѧده سѧѧرگر 

کتѧѧاب کѧѧلاس هѧѧای بعѧѧد مѧѧی شѧѧود پѧѧا از    رد. خوشѧѧبخت و بѧѧی خيѧѧال زيѧѧستن اسѧѧت 

وقتی . روستا بيرون نهاد و دوروبر آن را شناخت و رسيد به شهر و مظاهر آن        
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ѧѧصور و فهѧѧوه ی تѧѧه قѧѧايی کѧѧد چيزهѧѧی توانѧѧدازه ای مѧѧا انѧѧده و تѧѧاد شѧѧه ی زيѧѧم بچ

  .درک و قبول کند

معلم روستا بايد بداند که در تدريس کتاب های فارسی فعلی که مطلب شѧهری           

البتѧه معلѧم هѧای درسѧت و حѧسابی را      . و روستايی قاطی هم شѧده، روش چيѧست      

مѧѧی گѧѧويم کѧѧه مѧѧی دانѧѧم حѧѧال و حوصѧѧله ی درس دادن و جѧѧدی بѧѧودن و حѧѧرف          

بقيѧه آن قѧدر سѧرگرم مѧسائل بѧسيار شخѧصی             . نودن و قضاوت درست را دارند     ش

  .ندارم» بقيه«من هرگز سخنی با اين . هستند که ياد ناکردنشان اولی

******  
اغلب گفته می شود کѧه روسѧتاييان بѧه          . يک چيز ديگر را هم بايد يادآور شوم       

. سر کѧلاس  نمی گذارند که بچه شان بيايد       . درس و مشق رغبت نشان نمی دهند      

فقط زمستان ها پر می شѧود و پѧس از           » کلاس های مبارزه با بی سوادی     «حتی  

البتѧه آمѧاری کѧه بѧه وزارت مѧی رود روی             . نوروز ده پانزده شاگرد بيشتر ندارد     

حتѧی خيلѧی شѧده کѧه کѧلاس شѧبانه ای يکѧی دو نفѧر                  . همان حساب اول سال است    

صت تومѧان  شѧ و پنجѧاه   داشته باشد و مدرسه برای ايѧن کѧه کѧلاس تعطيѧل نѧشود                

 . معلѧѧم شѧѧبانه قطѧѧع نѧѧشود، در آمѧѧار بيѧѧست سѧѧی نفѧѧر نوشѧѧته اسѧѧت مѧѧزد ماهانѧѧه ی

نمѧی شѧود روی آن   . آمار در کشور ما اصالت و دقت خود را از دست داده اسѧت          

  .زياد حساب کرد

در . سѧѧѧالی در يѧѧѧک ده کѧѧѧه مدرسѧѧѧه ای شѧѧѧش کلاسѧѧѧه داشѧѧѧت درس مѧѧѧی دادم      

آخرهѧѧای زمѧѧستان عѧѧده ی  از. شѧѧتيممهرمѧѧاه، صѧѧد و چهѧѧل و شѧѧش نفѧѧر شѧѧاگرد دا

        هѧѧѧر روز يکѧѧѧی دو نفѧѧѧر مدرسѧѧѧه را تѧѧѧرک . شѧѧѧاگردان شѧѧѧروع کѧѧѧرد بѧѧѧه کѧѧѧم شѧѧѧدن 

      . در خѧѧرداد مѧѧا توانѧѧستيم فقѧѧط از نѧѧود يѧѧا صѧѧد نفѧѧر امتحѧѧان بگيѧѧريم       . مѧѧی کردنѧѧد 

 می دانيد شاگردان ما کجا سرگرم شده بودند؟ در کارخانه های قѧالی بѧافی مرکѧز     
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ه هѧا اتوبѧوس کوچѧک لکنتѧه ای مѧی فرسѧتاد بѧه روسѧتا و                   صاحب کارخان . بخش

بچه ها را شکار می کرد و پدرهاشان را بѧه چنѧد ريѧال مѧزد روزانѧه مѧی فريفѧت                       

که بچه ها را از مدرسه در بياورد و بفرستد دنبال قالی بافی در زير زمين هѧای      

 او اقتѧصاد لѧنگش  . نمی کѧرد  گاهی پدر از ته دل اين کار را       . نمور و نيمه تاريک   

  در روسѧتاها خيلѧی ديѧده مѧی شѧود کѧه پѧدر بچѧه اش            . ين کار وا می داشت    ارا به   

    را در برابѧѧѧر سѧѧѧالانه بيѧѧѧست سѧѧѧی تومѧѧѧان بѧѧѧه نѧѧѧوگری بدهѧѧѧد يѧѧѧا بѧѧѧسپارد دسѧѧѧت       

هم پѧول نقѧد مѧی گيѧرد و هѧم      . با اين کار پدر سود از دو سو دارد     . کارخانه دارها 

نگفتѧه پيداسѧت کѧه    .  شѧود کاسѧته مѧی  » ديمی«يک سر نانخور از خيل نانخوران     

بی کاری و خفگی محيط سوت و کور روسѧتا      . روستايی زاد و ولد خيلی می کند      

کورتѧاژ و جلѧوگيری از آبѧستنی هѧم          . وش زن نمѧی شѧود تحمѧل کѧرد         غرا جز در آ   

بѧѧه عѧѧلاوه ايѧѧن جѧѧور کارهѧѧا در نظѧѧر روسѧѧتايی کفѧѧر محѧѧض . راه بѧѧه روسѧѧتا نѧѧدارد

   بѧѧه عѧѧلاوه فرزنѧѧد زيѧѧاد داشѧѧتن   . چѧѧرا کѧѧه بѧѧه رقابѧѧت خѧѧدا برخاسѧѧتن اسѧѧت   . اسѧѧت

روسѧتايی  . فايده اش اين است که کار کѧشت و دام هѧا بهتѧر رو بѧه راه مѧی شѧود                     

  .بچه های ديمی اش را با يک دست پس می زند و با يک دست می گيرد

    از مدرسѧѧѧѧه در آورده بودنѧѧѧѧد    کѧѧѧѧه فرزندشѧѧѧѧان را یهѧѧѧѧر وقѧѧѧѧت از روسѧѧѧѧتاييان  

 . کارهѧѧا رو بѧѧه راه نمѧѧی شѧѧود اده انѧѧد کѧѧهپرسѧѧيده ام کѧѧه چѧѧرا درآوردنѧѧد، جѧѧواب د 

  .گفته اند که ما خودمان می دانيم که آدم بی سواد کور است، اما چکار کنيم

نتيجѧѧѧه مѧѧѧی گيѧѧѧريم کѧѧѧه اکѧѧѧر مѧѧѧی خѧѧѧواهيم روسѧѧѧتاييان را باسѧѧѧواد کنѧѧѧيم و بѧѧѧه      

خست بايد به اقتصاد لنگ روسѧتا پرداخѧت تѧا از درس             نخواستمان ايمان داريم،    

. و تلاش های مبارزه با بی سوادی نتيجه ی خوب گرفѧت و مدرسه ی روستايی    

اگر کار و بار روستايی رو به راه شود، می آيد التماس می کنѧد کѧه بچѧه اش را                    

روسѧتايی پѧس از آن   . با سواد کنند و خودش را در کѧلاس هѧای شѧبانه راه دهنѧد        
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 بѧرای هѧيچ و خѧستگی کѧشنده اصѧلاً حѧال و حوصѧله نѧدارد کѧه بيايѧد                       ،همه تلاش 

در بعѧѧض روسѧѧتاها معلѧѧم مجبѧѧور . يند روی تخѧѧت بچѧѧه هѧѧا و الفبѧѧا يѧѧاد بگيѧѧردبنѧѧش

است که هر روز به درخانه ی يکѧی دو نفѧر بچѧه هѧا بѧرود و بѧه پѧدرش التمѧاس                   

 کѧѧه بچѧѧه اش را از بيѧѧل زدن بѧѧاز دارد و بفرسѧѧتد بѧѧه   -يѧѧا گѧѧاهی زور بگويѧѧد  -کنѧѧد

  .کلاس

******  
چѧѧون . وشѧѧن کѧѧنم يѧѧا نѧѧه نمѧѧی دانѧѧم بѧѧا ايѧѧن پراکنѧѧده گѧѧويی توانѧѧستم مѧѧسأله را ر   

     موضѧѧوع شѧѧاخ و بѧѧرگ فѧѧراوان دارد و تѧѧا انѧѧدازه ای توضѧѧيح واضѧѧح بѧѧه نظѧѧر          

می رسد و آدم گاهی خودش هم به شک مѧی افتѧد کѧه آخѧر مگѧر معلمѧی هѧم پيѧدا                     

مѧѧی شѧѧود کѧѧه خѧѧودش متوجѧѧه ايѧѧن چيزهѧѧا نباشѧѧد، يѧѧا ايѧѧن حѧѧرف هѧѧا سѧѧر شѧѧوقش   

  هѧѧای خѧѧوب ديگѧѧری   بيѧѧاورد و بخواهѧѧد کѧѧه خѧѧودش تفکѧѧری بکنѧѧد و بѧѧه نتيجѧѧه        

  برسد؟

  مصراعمصراع
  ..تا چه قول افتد و چه در نظر آيدتا چه قول افتد و چه در نظر آيد
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